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Hosianna dem Sohne David (TVWV 1:809) eröffnet als
Kantate zum 1. Advent Telemanns Kantatenjahrgang
Musicalisches Lob Gottes in der Gemeine des Herrn. Dem
um 1744 von dem Nürnberger Notenstecher und Organi-
sten Balthasar Schmid verlegten Jahrgang liegen Dichtun-
gen des Hamburger Jacobi-Hauptpastors Erdmann Neu-
meister (1671–1756) zugrunde. Die Kantaten haben
durchweg die gleiche Satzfolge: Chor über einen Bibel-
spruch – Choral – Rezitativ – Arie – Choral – Arie – Wie-
derholung des Eingangschors. Die Besetzung besteht laut
Titel in „2. oder 3. Singestimmen[,] Zwo Violinen, auch
Trompetten und Paucken bey hohen Festen, nebst dem
General-Basse”. Mit diesen bewußt gering gehaltenen
Besetzungsanforderungen wendet sich Telemann vor
allem an die kleineren Kantoreien.

Über den einleitenden und am Schluß der Kantate wieder-
kehrenden Chorsatz schreibt Telemann im Vorbericht:
„Die Biblischen Sprüche sind eigentlich nur für drey Par-
tien, und zwar für Discant und Alt, oder für zween
Discänte, nebst dem General-Basse, eingerichtet. Um aber
einen etwa noch vorhandenen Bassisten nicht müßig zu
lassen, so widmete ich ihm die dritte Zeile, als eine Füll-
stimme, in der Partitur, und nahm mir ... die Erlaubniß zu
verstatten, daß gedachte zwo obere Partien auch eine
Octave tiefer, nemlich von Tenor und Baß mitsingen [mit-
gesungen], auch sonst, nach Beschaffenheit eines Chores
stark und willkührlich vermischet, besetzet werden mög-
ten”. Sinngemäß gilt dies auch für die Choräle. Für den
Fall, daß ein größerer Chor vorhanden ist, empfiehlt Tele-
mann, die erste Stimme von Sopran und Tenor und die
zweite Stimme von Alt und Baß in Oktaven ausführen zu
lassen. Es ergeben sich also, in Kurzform dargestellt, fol-
gende Kombinationsmöglichkeiten: SS oder SA; ST oder
SB; TT oder TB; SSB oder SAB; ST + AB. In gleicher Weise
freizügig ist bei der Besetzung der Solopartien zu verfah-
ren. Telemann spricht neutral nur von „Erster” und
„Zweyter” Stimme, notiert die erste stets im Violin-, die
zweite im Sopranschlüssel, rechnet aber gleichermaßen
auch mit der Ausführung in Tenor- und Baßlage. In den
Chören und in den Forte-Abschnitten der Arien kann nach
Telemann die 1. Violine durch Oboe oder Querflöte ver-
stärkt und der Vokal- bzw. Instrumentalbaß – in der
Oberoktave – von der Bratsche mitgespielt werden.

Die vorliegende Veröffentlichung schließt sich dem 1973
im Telemann-Archiv erschienenen Band Biblische Sprü-
che/Erste Folge (CV 39.101) an, der sechzehn ausge-
wählte Rahmensätze von Kantaten dieses Jahrgangs, dar-
unter den Eingangschor unserer Kantate und auch ein
Faksimile ihres Anfangs im Originaldruck und in Tele-
manns Autograph, enthält.

Hauptquelle der vorliegenden Ausgabe ist der Original-
druck des Kantatenjahrgangs, der mir in einem vollstän-
digen Exemplar aus dem Archiv der Evangelischen Kir-
chengemeinde Schorndorf (Württemberg) zur Verfügung
stand. Ergänzend herangezogen wurde das Autograph,
das zusammen mit einem Großteil von Telemanns Eigen-
schriften zu diesem Jahrgang in der Musikabteilung der

Staatsbibliothek zu Berlin – Preußischer Kulturbesitz – auf-
bewahrt wird. Wie im Vorwort der Biblischen Sprüche
gezeigt wurde, kommt diesen Autographen nur begrenz-
ter Quellenwert zu. Es handelt sich um Telemanns erste
Niederschriften, die nicht unmittelbar als Stichvorlagen
gedient haben. Vielmehr müssen nach diesen Entwürfen –
wohl von einem Kopisten Telemanns – Reinschriften
gefertigt worden sein, die der Komponist dann für den
Stich redigierte. Erst diese Reinschriften enthielten den
Gesangstext und die Generalbaßbezifferung vollständig,
und gelegentlich hat hier Telemann auch noch komposito-
risch geändert. Da die Stichvorlagen selbst nicht vorhan-
den sind, wird man im allgemeinen davon auszugehen ha-
ben, daß der Druck Telemanns letztgültige Textfassung
bietet. Dem Autograph aber kommt Bedeutung zu vor al-
lem in Zweifelsfällen; der Druck ist keineswegs fehlerfrei,
und nicht selten bewahrt das Autograph die richtige
Lesart.

Über Einzelheiten der Textkritik gibt der Kritische Bericht
Aufschluß. Unsere Ausgabe kennzeichnet Herausgeber-
zusätze im Partiturbild in der heute üblichen Weise durch
Kleinstich, Kursivdruck und Punktierung (bei Bögen). Die
Generalbaßaussetzung ist als bewußt einfach gehaltener
Vorschlag des Herausgebers zu betrachten.

In T. 10 und nochmals am Ende von T. 17 des 4. Satzes
wechselt der Continuopart vom Baß- in den Tenorschlüs-
sel; wir deuten dies im Sinne einer Besetzungsreduktion
„senza Viola/senza Contrabbasso”.

Mein Dank gilt der Evangelischen Kirchengemeinde
Schorndorf und der Musikabteilung der Staatsbibliothek
zu Berlin – Preußischer Kulturbesitz –, die mir bereitwillig
die Quellen für die vorliegende Neuausgabe zur Verfü-
gung stellten.

Göttingen,
im September 1995 Klaus Hofmann (Herbipol.)

Vorwort
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Hosianna dem Sohne David (Hosanna to the Son of
David), TVWV 1:809, as the cantata for the 1st Sunday in
Advent, opens Telemann’s annual cycle of cantatas en-
titled Musicalisches Lob Gottes in der Gemeine des Herrn
(Musical praise of God in the Lord’s congregation). This
cycle of cantatas, published about 1744 by the Nurem-
berg music engraver and organist Balthasar Schmid, con-
sists of settings of libretti by the principal pastor of the St.
Jacobi Church in Hamburg, Erdmann Neumeister (1671–
1756). Each of the cantatas is constructed similarly:
Chorus based on Biblical words – Chorale – Recitative –
Aria – Chorale – Aria – repeat of the opening Chorus. The
scoring given on the title page as “2 or 3 voice parts, two
violins, also trumpets and timpani at high festivals, to-
gether with continuo.” These modest requirements indi-
cate that Telemann was writing particularly for churches
whose musical resources were very limited.

Telemann wrote as follows in the Preface about the intro-
ductory and concluding chorus: “The Biblical settings are
actually written for only three parts, namely treble and
alto, or two trebles, with continuo. However, in order to
avoid wasting the time of a bass singer who may be pres-
ent I have written a third line, a filling-in part, for him in
the score... I also wish it to be known that the two upper
parts can be sung an octave lower, by a tenor and a bass;
and according to the disposition of the choir, these parts
may be deliberately and arbitrarily combined.” The same
is evidently true of the chorales. Telemann recommends
that if a large choir is available the upper part should be
sung by soprano and tenor, and the lower part by alto and
bass, in octaves. To summarize, the following combina-
tions of voices are possible: SS or SA; ST or SB; TT or TB;
SSB or SAB; ST + AB. The scoring of the soloists who sing
the arias also allows similar scope for choice. Telemann
refers neutrally only to the “first” and “second” part, al-
ways notating the first in treble clef and the second 
in soprano clef, but at the same time he authorizes
performance in tenor and bass register. In the choruses
and the forte sections of the arias Telemann suggests the
doubling of the 1st violin by an oboe or flute, and that the
vocal or instrumental bass line should be doubled, an oc-
tave higher, by a viola.

The present publication supplements the volume entitled
Biblische Sprüche/Erste Folge (CV 39.101), published in
1973 in the Telemann-Archiv series. It consists of sixteen
selected outer movements from the cantatas of this an-
nual cycle, including the first chorus of the present can-
tata, with a facsimile of the beginning of the work in the
original print and in Telemann’s manuscript.

The prinicpal source for the present edition is the original
printed version of this cycle of cantatas, a complete copy
of which was made available to me from the archive of the
Evangelische Kirchengemeinde Schorndorf (Württem-
berg). Additional information was obtained from the com-
poser’s original manuscript, which together with a large
number of Telemann’s autographs for this cycle of can-
tatas is preserved by the Department of music at the

Staatsbibliothek zu Berlin – Preußischer Kulturbesitz. As
was shown in the foreword to the Biblische Sprüche,
these autographs are of only limited value as source mate-
rial. They are Telemann’s first written versions of the mu-
sic. The engraving was not done from these rough drafts;
no doubt fair copies were made from them by a copyist,
and these fair copies were prepared by the composer for
the engraving. Only the fair copies contained all of the
sung words and the continuo figuration, and at times
Telemann made final alterations in these copies. As they
have been lost it can only be assumed that the printed ver-
sions represent Telemann’s definitive versions of the com-
positions. The original autographs are, however, valuable
in places where doubts occur; the printed copies are by no
means free from mistakes, and not infrequently the auto-
graph reveals the correct reading.

Detailed questions concerning the text are discussed in the
Critical Report. In this publication, as is customary today,
all editorial additions to the score are identified by means
of small or italic print and dotted slurs. The continuo reali-
zation should be regarded as a deliberately straightfor-
ward suggested version by the editor.

In bar 10 and again at the end of bar 17 of the 4th move-
ment the continuo part changes in the original from bass
to tenor clef; this has been interpreted as implying a
reduction in the scoring, “senza Viola/senza Contrabbas-
so.”

I am grateful to the Evangelische Kirchengemeinde
Schorndorf and to the Department of Music at the Staats-
bibliothek zu Berlin – Preußischer Kulturbesitz –, which
kindly made the source material available to me for the
present edition.

Göttingen, September 1995 Klaus Hofmann (Herbipol.)
Translation: John Coombs

Foreword
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La cantate Hosianna dem Sohne David (« Osanna au fils
de David ») (TVWV 1:809), pour le premier dimanche de
l’Avent, inaugure le cycle de cantates que Telemann a
composé pour l’année liturgique, le Musicalisches Lob
Gottes in der Gemeine des Herrn (« Éloge musical de Dieu
dans la communauté du Seigneur »). Ce cycle de cantates,
édité vers 1744 par le graveur et organiste nurembergeois
Balthasar Schmid, repose sur des textes poétiques d’Erd-
mann Neumeister (1671–1756), pasteur principal de
l’église St.-Jacques de Hambourg. D’une cantate à l’autre,
les mouvements se succèdent de manière identique : ver-
set biblique traité (chœur) – choral – récitatif – air – choral
– air – reprise du chœur introductif. Le titre indique que ces
cantates sont destinées à « deux ou trois voix chantées,
deux violons, rehaussés de trompettes et de timbales lors
des fêtes solennelles, enfin une basse continue ». Nul dou-
te que ces effectifs résolument modestes répondent avant
tout aux possibilités des petites maîtrises.

Dans un Avant-propos (Vorbericht), Telemann donne, au
sujet du chœur introductif (et final), les explications sui-
vants : « Les versets bibliques n’ont été composés que
pour trois parties, à savoir un dessus et un alto – ou deux
dessus – et une basse-continue. Mais pour ne point priver
une éventuelle basse de sa participation, je lui dédicace la
troisième partie de la partition, voix de remplissage, et ...
autorise également les ténors et les basses à chanter les
deux parties de dessus à l’octave inférieure pour renforcer
et mêler de la sorte la composition du chœur ». Cela vaut
aussi bien sûr pour tous les chorals. Selon les recomman-
dations du compositeur, là où l’on disposera d’un chœur
plus nourri, on renforcera, à l’octave inférieure, le soprano
par un ténor et l’alto par une basse. On obtient ainsi les
combinaisons suivantes : SS ou SA ; ST ou SB ; TT ou TB ;
SSB ou SAB ; ST + AB. On usera de la même liberté pour la
distribution des effectifs dans les parties solistes. Telemann
ne parle que d’une « première » et d’une « seconde » voix,
sans autre précision. La première est notée en clef de sol,
la seconde en clef d’ut-1ère. Ces parties peuvent toutefois
être exécutées respectivement dans les tessitures de ténor
et de basse. Dans les chœurs et les sections forte des airs,
Telemann suggère de renforcer le premier violon par un
hautbois ou par une flûte traversière tandis que la voix de
basse (ou la basse instrumentale) pourra être accompa-
gnée à l’octave supérieure par un violon alto.

La présente publication fait suite au volume des Biblische
Sprüche/Erste Folge (CV 39.101) paru en 1973 dans le
Telemann-Archiv qui contient un choix de seize mouve-
ments introduisant et concluant des cantates – dont le
chœur d’introduction de la présente cantate – ainsi qu’une
reproduction en fac-similé du début de l’œuvre à la fois
d’après l’édition originale et d’après l’autographe de Tele-
mann.

L’impression originale de ce cycle de cantates a servi de
base à la présente édition. Nous nous sommes servi de
l’exemplaire complet conservé aux Archives de la paroisse
protestante de Schorndorf (Wurttemberg). En outre, nous
avons consulté la partition autographe conservée à la

Staatsbibliothek de Berlin – Preußischer Kulturbesitz –, qui
possède également la majeure partie des manuscrits de
Telemann pour ce cycle. Comme en témoigne l’avant-pro-
pos des Biblische Sprüche, l’autorité de ces autographes
est relativement faible. Il s’agit, en l’occurrence, d’une
première rédaction qui n’a pas servi de modèle immédiat
au graveur. Il faut imaginer que ces esquisses ont été ul-
térieurement mises au net – probablement par un copiste
de Telemann – et que le compositeur mit la dernière main
à ces copies à l’attention du graveur. En effet, ces copies
étaient les seules à présenter non seulement le texte
chanté et le chiffrage intégral de la basse ; elles compor-
taient en outre des modifications compositionnelles réa-
lisées par le maître. En l’absence des documents ayant ser-
vi à la gravure, on considérera par conséquent que l’édi-
tion gravée offre l’ultime version autorisée du texte. Dans
certains cas douteux toutefois, on aura recours à l’auto-
graphe : en effet, l’impression n’est pas toujours impecca-
ble et il n’est pas rare que l’autographe donne la leçon cor-
recte.

Les observations de détail sont consignées dans l’apparat
critique. Conformément aux usages en viguer, les addi-
tions de l’éditeur sont signalées par une gravure dans un
corps plus petit, des italiques et des pointillés (pour les arcs
de liaison). La basse continue a été réalisée par l’éditeur à
titre indicatif et avec un souci délibéré de simplicité.

A la mes. 10, puis à la fin de la mesure 17 du quatrième
mouvement, la partie de continuo – généralement en clef
de fa – est notée en clef d’ut-4e ; ce changement de clef
signale, nous semble-t-il, une réduction des effectifs 
(« senza Viola/senza Contrabbasso »).

Nous remercions la paroisse protestante de Schorndorf et
le Département de la Musique de la Staatsbibliothek de
Berlin – Preußischer Kulturbesitz –, qui ont généreusement
mis à notre disposition les sources pour la présente nou-
velle édition.

Göttingen, septembre 1995 Klaus Hofmann (Herbipol.)
Traduction : Christian Meyer

Avant-propos














































